
L‘ULTIMA
 ESPERIENZA MULTIPLAYER

FUN4FOUR GAMETABLE



Fun4Four è l‘unico tavolo da gioco 
multigioco al mondo progettato 
specificatamente per l‘intrattenimento 
fuori casa - pieno di innovazione e giochi 
innovativi. Porta una dimensione di 
gioco completamente nuova al tuo bar, 
centro di intrattenimento, club, pub 
o sala giochi. 

Il più avanzato tavolo 
da gioco multigioco.

• Ultima versione in un design completamente rivisto
• Display multitouch da 43 pollici
• Funzione di ricarica del telefono cellulare NFC su entrambe 

le estremità della scrivania
• Barra luminosa a LED, liberamente programmabile in 

modalità amministratore
• Disco rigido SSD per un avvio più veloce
• WIN10 per maggiore sicurezza e compatibilità
• Accettatore di banconote e monete opzionale
• Modulo opzionale per carte di credito incluso Apple e Samsung Pay
• Connessione online opzionale al server TAB OTM
• Nuovi giochi per grandi e piccini ogni anno
• Colori standard bianco e nero
• Disponibile in altezza in piedi e seduta

Technical 
information:

Power: 180 W
Weight: 122/137 kg 
Height: 107 cm/ 78,5cm 
Width: 118,5 cm 
Depth: 79,6 cm

Informazioni
Techniche:

Potenza: 180 W
Peso: 122/137 kg 
Altezza: 107 cm/ 78,5cm 
Ampio: 118,5 cm 
Profondità : 79,6 cm

• Latest Version in completely new design
• 43“ Multitouch Display
• 2 x NFC charging function for mobile phones
• LED stripe, free adjustable inside the table’s menu
• SSD hard drive for quicker start up
• WIN10 for even more security
• Optionally banknote reader and coin validator
• Optionally credit card reader including Apple and Samsung pay
• Optionally connection to our TAB OTM server
• New games and features every year for kids and adults
• Standard colors white and black
• Available in standing and sitting height
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The most advanced 
multigame table ever.

Fun4Four is the worldwide only 
Multigame game table built to resist the 
challenging needs of the out-of-home 
entertainment market. Full of innovations 
and ground-breaking games. This device 
brings a whole new gaming level to your 
bar, entertainment center, club, pub or 
arcade. 
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The most successful touchscreen gametable in a 
completely new version.

The FUN4FOUR table is the most successful innovation 
for the global out of home amusement markets.
You can find FUN4FOURs thousands of locals all over 
the globe and everywhere kids and adults like to play 
on the tables.

Due to the various adjustable features the table can 
be fully and easily adapted to every place.
Your loved ones will love the FUN4FOUR as well!

Connect your Smartphone with the FUN4FOUR and 
enter the new art of gaming.

L‘esperienza di gioco di maggior successo degli 
ultimi anni in una versione completamente rivista.

Per più di 10 anni, l‘innovativo tavolo da gioco 
da TAB è stato uno dei bestseller dei sistemi di 
intrattenimento.
I tavoli FUN4FOUR ora deliziano i loro proprietari 
e i loro ospiti in migliaia di locali in tutto il mondo.

Il FUN4FOUR può essere perfettamente 
adattato a qualsiasi luogo grazie alle sue 
numerose impostazioni e opzioni.
Date ai vostri cari questo valore aggiunto!
Collega il tuo smartphone al Fun4Four ed entra 
in una nuova era di gioco.
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Fai un uso multiplo del tuo spazio 
Utilizzate più volte il vostro spazio di allestimento 
e risparmiate denaro. Non solo una ma fino a sei 
persone possono giocare sul Fun4Four allo stesso 
tempo. Non è più necessario comprare macchine 
troppo costose per uno o due giocatori.

Giochi su misura per il tuo pubblicoI
Fun4Four non sono fuori serie. Ogni gioco è fatto su 
misura per le esigenze dei vostri ospiti. Attualmente ci 
sono più di 80 giochi disponibili fatti a mano.

Incredibilmente personalizzabile
Il comfort è molto importante per ogni ospite. 
Il Fun4Four è quindi regolabile in altezza. 
Questo significa che i giocatori possono giocare 
comodamente in piedi o seduti.

La sensazione di una panoramica illimitata
Il tavolo da gioco è dotato di un gigantesco schermo multi-
touch da 43 pollici. La sensazione di giocare al Fun4Four è 
semplicemente indescrivibile! Provate anche voi.

Gestione dei terminali online
Come cliente di Online Terminal Management, ricevi automa-
ticamente gli ultimi giochi. Solo con OTM puoi controllare i tuoi 
dispositivi con la nuova funzione „Online Remote Control“. 
Controllare il fatturato di tutti i prodotti TAB Austria online e 
in qualsiasi momento.

Motivazione permanente del giocatore
In futuro, i tornei internazionali si terranno regolarmente 
al Fun4Four. In questo modo, i giocatori del tuo campo 
cresceranno insieme per formare una comunità di giocatori, 
il che significa che i tuoi ospiti possono vincere grandi premi e 
torneranno sempre per una partita.

Controllo dei giochi con lo smartphone
I tuoi giocatori vedranno già il futuro davanti ai loro occhi 
quando azioneranno per la prima volta un gioco Fun4Four 
con il loro cellulare. L‘incredibile sensazione di controllare una 
macchina con il Il sensore di gravità è solo un esempio delle 
possibilità.

Funzioni 
Uniche: 

Incredibly convenient
Convenience is most important for every guest. 
The height of the Fun4Four can therefore be 
selected. Players can conveniently play both 
standing or sitting, e.g. in a lounge-chair or in 
a bar-stood.

Games tailored to your audience
The games on the Fun4Four are not simple 
standard ones. They are specifically tailored to 
the demands of your guests. Currently, there are 
more than 80 handmade games available.

Unique 
features:

Use your space multiple times
Realize incredible savings by reusing your space 
multiple times. Not only one, but up to 6 people 
can play together on one Fun4Four table. You 
do not need to purchase expensive single or two 
player machines anymore.

Control games from mobile phone
Your players will see the future today when they 
play Fun4Four games with there mobile phones for 
the first time. The incredible feeling of steering cars 
by gravity sensor is just one example of what´s 
possible.
Online Terminal Management
Only with OTM you can control devices with 
the new „online remote control“ feature.
And check online and anytime the sales of all 
TAB Austria products.

OTM

43“

Increased Player Loyalty
In the future there will be regular international 
tournaments on Fun4Four gametables. So players 
grow together to form a community of players and 
can win great prizes and keep coming back over to 
play an other game.

Feels like a huge map
The game table is equipped with a giant 43“ multi 
touch screen. The simple feeling of handling the table 
itself - it‘s just incredible! You have to try yourself.



2-4 2-4Classics
Classico

Classics
Classico

The aim in Parchis is to get all of your own token from the start to 
the goal. Therefore all token have to round the playing field once. 
How far you can you go tepents on the dice. When you roll a 5 - move 
one token from the start box. When you land on an occupied box 
you hit your opponent and move 20 extra boxes. There is no defeat 
on safe boxes! If you land next to your own token - build a bridge. 
Bridges cannot be entered or jumped over. If you roll a 6 - you open 
your bridge an roll again. If you roll 3 times a 6 - the last token goes 
back to the start. The winner is who have all four token at the finish 
line.

L‘obiettivo in Parchis è quello di portare tutti i tuoi pezzi dalla casella di 
partenza alla fine. Per fare questo, ogni pezzo deve fare il giro del campo 
di gioco una volta. Quanto lontano ti è permesso di andare - è deciso dai 
dadi. Tira un 5 - sposta un pezzo dalla casella di partenza. Se atterri su 
una casella occupata - colpisci un avversario e muovi altre 20 caselle. 
Niente colpi su piazze sicure! Terreno vicino al proprio gettone - costruire 
un ponte. I ponti non possono essere attraversati né saltati. 
Se esce un 6 - si apre un ponte e si tira di nuovo. Se tiri 3 x un 6 - l‘ultimo 
pezzo torna all‘inizio. Il primo giocatore ad avere tutti e quattro i pezzi al 
traguardo vince.

In Naval Combat marine fleets are competing against each other.
All players’ ships are distributed on secret positions on the 
gamefield. You need to figure out the positions and sink your 
opponents’ ships. Select an enemies fleet and shoot by selecting a 
position on the radar grid. If you land a hit you are allowed to shoot 
again. If you miss it’s the next players turn.
Try to sink all your opponents’ ships. A defeated fleets’ owner drops 
from the game. The last player standing wins the game.

In Naval Combat, le flotte navali competono l‘una contro l‘altra. 
Le navi di tutti i giocatori sono distribuite su posizioni segrete sul 
campo di gioco. Devi scoprire le posizioni e affondare le navi dei 
tuoi avversari. Seleziona una flotta nemica e spara scegliendo una 
posizione sulla griglia del radar. Se fai un colpo, puoi sparare di 
nuovo. Se sbagli, è il turno del giocatore successivo. 
Cerca di affondare tutte le navi dei tuoi avversari. Il proprietario di 
una flotta sconfitta viene eliminato dal gioco. L‘ultimo giocatore in 
piedi vince la partita.

1-4Match3 / Dice
Gioco di dadi

In Dice Match, dice with the same number must be combined.
If three of the same dice are next to each other, they become one 
higher dice. 

The aim is to place as many dice as possible and thereby generate 
the largest possible dice.

In Dice Match, i dadi con lo stesso numero devono essere combinati. 
Se tre dadi uguali si trovano uno accanto all‘altro, diventano un dado 
superiore.

L‘obiettivo è quello di posizionare il maggior numero possibile di 
dadi e creare il dado più grande possibile.

1-4Puzzle
Enigma

Picnic is a puzzle and match game. The tiles have to be collected 
by groups of three. This is achieved by moving matching tiles to the 
collection panel. The tiles are stacked in layers on top of each other. 
Only completely uncovered tiles can be collected. You have to plan 
ahead. The collection panel can only hold up to 7 tiles. If you fill the 
panel without making a match the level ends ahead of time. Solve 
all levels as fast as possible to win the game.

Picnic è un gioco di puzzle e di abbinamento. I pezzi devono essere 
raccolti in gruppi di tre. Questo è fatto da spostando le tessere 
corrispondenti sul campo di raccolta. Le piastrelle sono impilate 
a strati. Solo le tessere completamente scoperte possono essere 
raccolte. Bisogna pianificare in anticipo. 
Il tabellone di raccolta può contenere solo fino a 7 tessere. 
Se si riempie il tabellone senza fare una partita, il livello termina 
prematuramente. Risolvi tutti i livelli il più velocemente possibile 
per vincere la partita.

Join the next adventure with brand new games: Vivi la prossima avventura con giochi nuovi di zecca:
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www.facebook.com/tabaustria
www.youtube.com/tabaustria
www.linkedin.com/company/tab-austria
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TAB Austria Industrie- und Unterhaltungselektronik GmbH & Co KG
Haider Straße 40  I  A - 4052 Ansfelden
+43 7229 78040-0
sales @ tab.at
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